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Αιτήματα και αξιώματα (185-198) 

[185] Pet. I – III. <Ἠιτήσθω ἀπὸ παντὸς σημείου ἐπὶ πᾶν σημεῖον 
εὐθεῖαν γραμμὴν ἀγαγεῖν καὶ πεπερασμένην εὐθεῖαν κατὰ τὸ συνεχὲς 
ἐπ' εὐθείας ἐκβαλεῖν καὶ παντὶ κέντρῳ καὶ διαστήματι κύκλον γράψαι.> 
 
 
 
Ταῦτα τὰ τρία καὶ ἐναργείας ἕνεκα καὶ τοῦ πορίσασθαί τι προστάττειν 
ἡμῖν ἐν τοῖς αἰτήμασιν ἐξ ἀνάγκης ταχθήσεται κατά γε τὸν Γεμῖνον. τὸ 
μὲν γὰρ ἀπὸ παντὸς σημείου ἐπὶ πᾶν σημεῖον εὐθεῖαν γραμμὴν ἀγαγεῖν 
ἑπόμενόν ἐστι τῷ ῥύσιν εἶναι τοῦ σημείου τὴν γραμμὴν καὶ τὴν εὐθεῖαν 
ὁμαλὴν καὶ ἀπαρέγκλιτον ῥύσιν.  
 
 
νοήσαντες οὖν τὸ σημεῖον κινούμενον τὴν ὁμαλὴν καὶ ἐλαχίστην κίνησιν 
ἐπὶ θάτερον σημεῖον καταντήσομεν, καὶ τὸ πρῶτον αἴτημα γέγονεν 
οὐδὲν ποικίλον ἡμῶν ἐπινενοηκότων. εἰ δὲ δὴ τῆς εὐθείας σημείῳ 
περατουμένης ὡσαύτως νοήσαιμεν τὸ πέρας αὐτῆς κινούμενον τὴν 
ἐλαχίστην καὶ ὁμαλὴν κίνησιν, ἔσται τὸ δεύτερον αἴτημα πορισθὲν ἀπὸ 
εὐμηχάνου καὶ ἁπλῆς ἐπιβολῆς. εἰ δὲ αὖ μένουσαν μὲν τὴν 
πεπερασμένην εὐθεῖαν κατὰ θάτερον, κινουμένην δὲ περὶ τὸ μένον κατὰ 
τὸ λοιπόν, τὸ τρίτον ἂν εἴη γένος. κέντρον μὲν γὰρ ἔσται τὸ μένον 
σημεῖον, διάστημα δὲ ἡ εὐθεῖα. ὅση γὰρ ἂν αὕτη τυγχάνῃ, τοσοῦτο 
ἔσται τὸ ἀπόστημα τοῦ κέντρου πρὸς πάντα τὰ μέρη τῆς περιφερείας.  
 
 
 
εἰ δέ τις ἀποροίη, πῶς κινήσεις ἐπεισάγομεν τοῖς γεωμετρητοῖς ἀκινήτοις 
οὖσιν, πῶς δὲ [186] τὰ ἀμερῆ κινοῦμεν – ταῦτα γὰρ ἀδύνατα εἶναι 
παντελῶς – ἀξιώσομεν αὐτὸν μὴ παντάπασιν δυσχεραίνειν μεμνημένον 
τῶν ἐν ἀρχῇ προαποδεδειγμένων, ὡς ἄρα περὶ τῶν ἐν φαντασίᾳ 

[185] Αιτήματα Ι-ΙΙΙ: Ας γίνει αποδεκτό ότι από κάθε σημείο προς 
κάθε άλλο σημείο μπορεί να αχθεί ένα ευθύγραμμο τμήμα και ότι μια 
πεπερασμένη ευθεία μπορεί να προεκταθεί συνεχώς και ευθύγραμμα, 
και ότι με οποιοδήποτε κέντρο και οποιαδήποτε ακτίνα μπορεί να 
γραφεί ένας κύκλος. 
 
Αυτά τα τρία [αξιώματα], τόσο λόγω σαφήνειας όσο και επειδή μας 
επιβάλλουν να παράσχουμε κάτι, αναγκαστικά θα περιληφθούν στα 
αιτήματα, σύμφωνα με τον Γεμίνο. Το ότι από κάθε σημείο προς 
κάθε άλλο σημείο μπορεί να αχθεί ένα ευθύγραμμο τμήμα είναι 
επακόλουθο του ότι η γραμμή είναι η ροή ενός σημείου και ότι μια 
ευθεία γραμμή είναι μια ομαλή και απαρέγκλιτη ροή [ενός σημείου].  
 
Αν λοιπόν θεωρήσουμε ότι το σημείο κινείται με μία ομαλή και 
ελάχιστη κίνηση θα καταλήξουμε στο άλλο σημείο και το πρώτο 
αίτημα θα έχει πραγματωθεί, χωρίς να έχουμε επινοήσει τίποτα 
πολύπλοκο. Αν με τον ίδιο τρόπο θεωρήσουμε ότι το πέρας μιας 
ευθείας κινείται με μια ελάχιστη και ομαλή κίνηση, τότε αυτό θα είναι 
το δεύτερο αίτημα, το οποίο παρασχέθηκε από μία ευφυή και απλή 
μέθοδο. Αν, πάλι, θεωρήσουμε ότι μια πεπερασμένη ευθεία μένει 
ακίνητη στο ένας της πέρας, ενώ το άλλο περιστρέφεται γύρω από 
το σταθερό, τότε έχουμε το τρίτο γένος [αξιώματος], καθώς το 
κέντρο θα είναι το σταθερό σημείο, και η ευθεία θα είναι ακτίνα του 
κύκλου. Όσο κι αν είναι το μήκος της ευθείας, τόση θα είναι και η 
απόσταση του κέντρου από κάθε σημείο της περιφέρειας [του 
κύκλου]. 
Αν κάποιος αναρωτηθεί πώς εισάγουμε κινήσεις στα ακίνητα 
γεωμετρικά αντικείμενα ή πώς [186] κινούμε τα αμερή1 – διότι αυτά 
είναι εντελώς αδύνατα – θα του ζητήσουμε να μην δυσανασχετήσει 
καθόλου, αλλά να θυμηθεί όσα έχουν εξ αρχής επισημανθεί για όσα 

 
1 Εδώ εννοεί τα σημεία. 

https://eclass.uoa.gr/modules/units/index.php?course=PHS363&id=33789


κειμένων οἱ λόγοι γράφουσιν ἐκεῖ πάντα τὰ τῆς διανοίας εἰκόνας ὧν ἔχει 
λόγων.  
 
 
τὸ γὰρ ἄγραφον γραμματεῖον οὗτος ἦν ὁ τελευταῖος νοῦς καὶ 
παθητικός. ἀλλ' οὐδὲν ἡμῖν ὁ λόγος οὗτος. ὁ γάρ τοι νοῦς ὁ τὰ εἴδη 
δεχόμενος ἀλλαχόθεν διὰ κινήσεως αὐτὰ δέχεται. τὴν δὲ κίνησιν μή τοι 
σωματικὴν ἀλλὰ ανταστικὴν νοήσωμεν καὶ τὰ ἀμερῆ τὰς μὲν σωματικὰς 
κινήσεις κινεῖσθαι μὴ συγχωρῶμεν τὰς δὲ αὖ φανταστικὰς διεξόδους 
ὑπομένειν.  
 
 
καὶ γὰρ ὁ νοῦς ἀμερὴς ὢν κινεῖται καὶ οὐ τοπικῶς καὶ ἡ φαντασία κατὰ 
τὸ ἑαυτῆς ἀμερὲς ἔχει κίνησιν ἰδίαν· ἡμεῖς δὲ εἰς τὰς σωματικὰς κινήσεις 
ἀποβλέποντες ἀπογινώσκομεν τῶν ἐν τοῖς ἀδιαστάτοις κινήσεων. 
 
 
τοῦ μὲν οὖν σωματικοῦ τόπου καὶ τῶν ἔξω κινήσεων τὰ ἀμερῆ 
καθαρεύει· κινήσεως δὲ ἄλλο εἶδος καὶ τόπος ἄλλος ἐπ' αὐτῶν θεωρεῖται 
ταῖς κινήσεσι σύστοιχος, ἐπεὶ καὶ θέσιν ἔχειν τὸ σημεῖον ἐν τῇ φαντασίᾳ 
λέγομεν καὶ οὐ ζητοῦμεν, πῶς ἀμερὲς ἔτι δύναται μένειν τὸ κινούμενόν 
που καὶ περιεχόμενον ὑπὸ τοῦ τόπου. τόπος γὰρ τῶν μὲν διαστατῶν 
διαστατός ἐστι, τῶν δὲ ἀμερῶν ἀδιάστατος.  
 
 
ἄλλα οὖν τὰ ἰδίως τῶν γεωμετρητῶν εἴδη καὶ ἄλλα τὰ ἀπ' ἐκείνων 
ὑφιστάμενα, καὶ ἄλλη τῶν σωμάτων κίνησις, ἄλλη τῶν ἐν φαντασίᾳ 
[187] νοουμένων, καὶ ἄλλος ὁ τῶν διαστατῶν τόπος, ἄλλος ὁ τῶν 
ἀμερῶν. καὶ χρὴ ταῦτα διελομένους μὴ συγχεῖν μηδὲ ἐπιταράττειν τῶν 
πραγμάτων τὰς οὐσίας.  
 
 
Ἔοικεν μὴν τῶν τριῶν τούτων αἰτημάτων τὸ μὲν πρῶτον ἐν εἰκόσιν 
ἡμῖν ἐμφανίζειν, ὅπως τὰ ὄντα περιέχεται ἐν τοῖς αὐτῶν αἰτίοις 
ἀμερεστέροις οὖσι καὶ ὁρίζεται ἀπ' αὐτῶν, καὶ ὅτι καὶ πρὶν ὑποστῇ 
πανταχόθεν ὑπ' ἐκείνων περιείληπται – καὶ γὰρ ἡ εὐθεῖα τῶν σημείων 

βρίσκονται στη φαντασία, ότι δηλαδή οι λόγοι αποτυπώνουν εκεί 
όλες τις εικόνες της διάνοιας που έχουν λόγο. 
 
 
Διότι, ο άγραφος πίνακας είναι αυτός, ο τελευταίος [τη τάξει] και 
παθητικός νους. Όμως αυτό δεν είναι το ζήτημα μας. Διότι, πράγματι 
ο νους, ο οποίος δέχεται από αλλού τα είδη, τα δέχεται μέσω της 
κίνησης. Ωστόσο, ας μην θεωρήσουμε την κίνηση αυτή ως 
σωματική, αλλά ως νοητική, και ας μην αποδεχτούμε ότι τα 
αδιάστατα μπορούν να κινηθούν με σωματικό τρόπο, αλλά ότι είναι 
ικανά να υποστούν νοητικές διεργασίες.  
 
Διότι και ο νους, αν και είναι αμερής, κινείται, αλλά όχι τοπικά. Και η 
φαντασία έχει τη δική της κίνηση σύμφωνα με την αμερή της φύση. 
Εμείς, όμως, επειδή εστιάζουμε στις σωματικές κινήσεις, 
απορρίπτουμε τη δυνατότητα ύπαρξης κινήσεων σε όσα είναι 
αδιάστατα. 
Επομένως, τα αμερή είναι απαλλαγμένα από τον σωματικό τόπο και 
τις εξωτερικές κινήσεις. Αντίθετα, παρατηρείται σε αυτά ένα άλλο 
είδος κίνησης και ένας διαφορετικός τόπος που αντιστοιχεί στις δικές 
τους κινήσεις. Διότι λέμε ότι το σημείο έχει θέση στη φαντασία, 
χωρίς να αναρωτιόμαστε πώς μπορεί να παραμένει αμερές αυτό που 
κινείται και να καταλαμβάνει κάποιον τόπο. Διότι, ο τόπος όσων 
έχουν διάσταση, έχει και αυτός διάσταση, ενώ ο τόπος των 
αδιάστατων είναι αδιάστατος. 
Επομένως, άλλα είναι τα είδη ειδικώς των γεωμετρικών αντικειμένων 
και άλλα [τα είδη] όσων προκύπτουν από εκείνα, όπως επίσης άλλη 
είναι η κίνηση των σωμάτων και άλλη όσων νοούνται [187] μέσα 
στη φαντασία· άλλος το τόπος όσων έχουν διάσταση και άλλος των 
αμερών. Και αυτά πρέπει να τα διακρίνουμε και να μην τα 
συγχέουμε, ούτε να διαταράσσουμε τις ουσίες των πραγμάτων.  
 
Φαίνεται, μάλιστα, ότι από τα τρία αυτά αιτήματα, το πρώτο μας 
δείχνει με εικόνες ότι τα όντα περιέχονται μέσα στις αιτίες τους, οι 
οποίες είναι αμέριστες και περατώνονται από αυτές, και ότι πριν καν 
υπάρξουν, ήταν περιβεβλημένα από αυτές· διότι η ευθεία γραμμή, 



ὄντων ἐπὶ θάτερον ἀπὸ θατέρου ἐπιζεύγνυται καὶ περατοῦται ὑπ' αὐτῶν 
καὶ μεταξὺ αὐτῶν ἀπείληπται –  
 
τὸ δὲ δεύτερον, ὅπως τὰ ὄντα ἐχόμενα τῶν οἰκείων ἀρχῶν πρόεισιν ἐπὶ 
πάντα τήν τε πρὸς ἐκεῖνα συνέχειαν φυλάττοντα καὶ μὴ ἀποσπώμενα 
ἀπ' αὐτῶν, ἀλλὰ διὰ τὴν ἀπειροδύναμον αἰτίαν πάντη ἐπειγόμενα 
χωρεῖν,  
 
τὸ δὲ τρίτον, ὅπως τὰ προελθόντα πάλιν ἐπιστρέφεται πρὸς τὰς οἰκείας 
ἀρχάς. ἡ γὰρ τοῦ κινουμένου περὶ τὸ μένον στροφὴ τὸν κύκλον 
ἀπογεννῶσα μιμεῖται τὴν κατὰ κύκλον ἐπάνοδον.  
 
Δεῖ δὲ εἰδέναι, ὅτι τὸ ἐπ' ἄπειρον ἐκβάλλεσθαι οὐ πάσαις ὑπάρχει 
γραμμαῖς· οὔτε γὰρ τῇ κυκλικῇ οὔτε τῇ κισσοειδεῖ οὔτε ὅλως ταῖς 
σχηματογραφούσαις, ἀλλ' οὐδὲ ταῖς μὴ ποιούσαις σχῆμα.  
 
 
οὐδὲ γὰρ ἡ μονόστροφος ἕλιξ ἐπ' ἄπειρον ἐκβάλλεται – μεταξὺ γὰρ δύο 
σημείων ἔχει τὴν σύστασιν – οὐδὲ τῶν ἄλλων οὐδεμία γραμμῶν τῶν 
οὕτω γεννωμένων. ἀλλ' οὐδὲ ἀπὸ παντὸς σημείου δυνατὸν ἐπὶ πᾶν 
πᾶσαν ἐπιζευγνύναι γραμμήν· οὐ γὰρ πᾶσα μεταξὺ πάντων σημείων 
ὑφίστασθαι δύναται.   
 
Τοσαῦτα καὶ περὶ τούτων· ἐπὶ δὲ τὰ ἑξῆς ἴωμεν.    

ενώνει σημεία που υπάρχουν, το ένα με το άλλο, περατώνεται από 
αυτά και περικλείεται ανάμεσά τους. 
 
Το δεύτερο [μας δείχνει] πως τα όντα, έχοντας τις δικές τους αρχές, 
προχωρούν προς κάθε κατεύθυνση, διατηρώντας τη συνοχή τους με 
αυτές και χωρίς να αποσπώνται από αυτές, αλλά λόγω της αιτίας που 
έχει άπειρη δύναμη προσωρούν προς κάθε κατεύθυνση.  
 
Το τρίτο [μας δείχνει] με ποιο τρόπο όσα έχουν προχωρήσει 
επιστρέφουν και πάλι προς τις δικές τους αρχές· διότι η περιστροφή 
του κινούμενου [σημείου] γύρω από το σταθερό, η οποία γεννά τον 
κύκλο, μιμείται την κυκλική επιστροφή. 
Πρέπει, ωστόσο, να γνωρίζουμε ότι η επ’ άπειρον επέκταση δεν 
ισχύει για όλες τις γραμμές, καθώς δεν συμβαίνει ούτε στην κυκλική, 
ούτε στην κισσοειδή, ούτε γενικώς στις γραμμές που διαγράφουν 
σχήματα, ή σε όσες δεν διαγράφουν κανένα σχήμα.  
 
Διότι, ούτε η μονόστροφη έλικα δεν επεκτείνεται επ’ άπειρον, καθώς 
κατασκευάζεται μεταξύ δύο σημείων. Το ίδιο ισχύει και για όλες τις 
άλλες γραμμές που γεννώνται με τον ίδιο τρόπο.  
Επιπλέον, δεν είναι δυνατό από κάθε σημείο προς κάθε σημείο να 
τραβηχτεί οποιαδήποτε γραμμή που θα τα ενώνει, διότι δεν μπορεί 
κάθε γραμμή να υπάρχει μεταξύ όλων των σημείων. 
 
Αυτά λοιπόν σχετικά με τα ζητήματα αυτά· ας προχωρήσουμε στα 
επόμενα. 

 

  



[188] Pet. IIII. <Καὶ πάσας τὰς ὀρθὰς γωνίας ἴσας ἀλλήλαις εἶναι.> 
 
Τοῦτο εἰ μὲν ὡς ἐναργὲς καὶ μὴ δεόμενον ἀποδείξεως συγχωροῦμεν, 
αἴτημα μὲν οὐκ ἔστιν κατὰ τὸν Γεμῖνον, ἀξίωμα δέ. συμβεβηκὸς γάρ τι 
καθ' αὑτὸ λέγει ταῖς ὀρθαῖς, ἀλλ' οὐ πορίσασθαί [τι] δι' ἁπλῆς ἐπινοίας 
ἀξιοῖ. ἀλλ' οὐδὲ κατὰ τὴν <Ἀριστοτέλους> διαίρεσιν αἴτημά ἐστι. τὸ γὰρ 
αἴτημα κατ' ἐκεῖνον δεῖται ἀποδείξεως τινός. εἰ δὲ ἀποδεικτὸν αὐτὸ 
φαῖμεν εἶναι καὶ ζητοῖμεν αὐτοῦ τὴν ἀπόδειξιν, οὐδ' ὡς κατὰ τὸν 
<Γεμῖνον> ἐν τοῖς αἰτήμασι ταχθήσεται.  
 
 
προφαίνεται μὲν οὖν καὶ κατὰ τὰς κοινὰς ἡμῶν ἐπινοίας ἡ τῶν ὀρθῶν 
ἰσότης, μονάδος δὲ ἔχουσα λόγον ἢ ὅρον πρὸς τὴν ἐπ' ἄπειρον αὔξησιν 
καὶ ἐλάττωσιν τῶν ἐφ' ἑκάτερα γωνιῶν ἴση ἐστὶ πρὸς πᾶσαν ὀρθήν. καὶ 
γὰρ τὴν πρώτην οὕτως ὑπεστήσαμεν τὴν ὀρθήν, ἴσας τὰς ἐφ' ἑκάτερα 
γωνίας ποιήσαντες τῆς ἐφεστώσης εὐθείας, πρὸς ἣν ἐφέστηκεν.  

 
εἰ δὲ δεῖ καὶ ἀπόδειξιν αὐτοῦ παραθέσθαι γραμμικήν, ἔστωσαν δύο 
ὀρθαὶ αἱ ὑπὸ <αβγ> καὶ ὑπὸ <δεζ>. λέγω δὴ ὅτι ἴσαι εἰσίν. εἰ γὰρ μή, ἡ 
ἑτέρα μείζων. ἔστω ἡ πρὸς τὸ <β>. ἐφαρμοζομένης ἄρα τῆς <δε> ἐπὶ 
τὴν <αβ> ἡ [189] <εζ> ἐντὸς πεσεῖται, πιστεύω ὡς ἡ <βη>, καὶ 
ἐκβεβλήσθω ἡ <βγ> ἐπὶ τὸ <θ>. ἐπεὶ οὖν ὀρθὴ ἡ ὑπὸ <αβγ>, ὀρθὴ καὶ 
ἡ ὑπὸ <αβθ> καὶ ἴσαι ἀλλήλαις – ἔχομεν γὰρ ἐν τοῖς ὅροις ὅτι ἡ ὀρθὴ 
γωνία ἴση τῇ ἐφεξῆς – ἡ ἄρα ὑπὸ <αβθ> μείζων τῆς ὑπὸ <αβγ>. πάλιν 
ἐκβεβλήσθω ἡ <βη> ἐπὶ τὸ <κ>. ἐπεὶ οὖν ὀρθὴ ἡ ὑπὸ <αβη>, καὶ ἡ 
ἐφεξῆς ὀρθὴ διὰ ταῦτα καὶ ἴση τῇ ὑπὸ <αβη>. ἡ ἄρα ὑπὸ <αβκ> ἴση τῇ 

[188] Αίτημα IV: Και όλες οι ορθές γωνίες να είναι ίσες μεταξύ τους. 
 
Αυτό, εάν το αποδεχτούμε ως προφανές, το οποίο δεν απαιτεί 
απόδειξη, τότε, κατά τον Γεμίνο, δεν είναι αίτημα, αλλά αξίωμα· διότι 
αναφέρει κάτι συμβεβηκός για τις ορθές γωνίες, χωρίς όμως να 
απαιτεί να παράσχουμε [κάτι] μέσω μιας απλής σκέψης. Αλλά, ούτε 
αίτημα είναι σύμφωνα με τη διαίρεση του Αριστοτέλη, διότι, 
σύμφωνα με αυτόν, το αίτημα απαιτεί κάποια απόδειξη. Εάν όμως 
λέγαμε ότι αυτό είναι δυνατόν να αποδειχθεί και ζητούσαμε την 
απόδειξή του, ούτε τότε δεν θα κατατασσόταν μεταξύ των 
αιτημάτων σύμφωνα με τον Γεμίνο. 
Και η ισότητα των ορθών [γωνιών], λοιπόν, είναι προφανής 
σύμφωνα με τις κοινές μας αντιλήψεις, και καθώς έχει τον λόγο της 
μονάδας ή του πέρατος σε σχέση με την επ’ άπειρον αύξηση και 
μείωση των εκατέρωθεν γωνιών, [μiα ορθή γωνία] είναι ίση με κάθε 
ορθή. Διότι έτσι δημιουργήσαμε την πρώτη ορθή, φτιάχνοντας ίσες 
τις γωνίες που βρίσκονται εκατέρωθεν της ευθείας, η οποία έχει 
τοποθετηθεί πάνω σε αυτή επί της τοποθετήθηκε. 

 
Εάν όμως πρέπει να παραθέσουμε και μια γεωμετρική απόδειξή γι’ 
αυτό, έστω δύο ορθές [γωνίες], η ΑΒΓ και η ΔΕΖ. Λέγω λοιπόν ότι 
είναι ίσες. Διότι αν δεν είναι, η μία είναι μεγαλύτερη. Έστω η γωνία 
Β. Άρα, αν εφαρμοστεί η ΔΕ επί της ΑΒ [189], η ΕΖ θα πέσει εντός, 
πιστεύω, όπως η ΒΗ. Και ας προεκταθεί η ΒΓ προς το Θ. Επειδή 
λοιπόν η γωνία ΑΒΓ είναι ορθή και η ΑΒΘ είναι ορθή, και είναι ίσες 
μεταξύ τους — διότι στους ορισμούς έχουμε ότι η ορθή γωνία είναι 
ίση με την εφεξής της γωνία — άρα η γωνία ΑΒΘ είναι μεγαλύτερη 



ὑπὸ <αβη>, ὥστε ἡ ὑπὸ <αβθ> ἐλάσσων τῆς ὑπὸ <αβη>, ἀλλὰ 
μείζων, ὅπερ ἀδύνατον. οὐκ ἄρα ἐστὶν ὀρθὴ μείζων ὀρθῆς.  
 
 
 
 
Τοῦτο μὲν οὖν καὶ ἄλλοις δέδεικται τῶν ἐξηγητῶν καὶ οὐ πολλῆς ἐδεῖτο 
πραγματείας, ὁ <δὲ Πάππος> ἐπέστησεν ἡμᾶς ὀρθῶς, ὅτι τὸ 
ἀντίστροφον οὐκέτι ἀληθές, τὸ τὴν ἴσην τῇ ὀρθῇ γωνίαν ἐκ παντὸς εἶναι 
ὀρθήν, ἀλλ' εἰ μὲν εὐθύγραμμος εἴη, πάντως ὀρθὴν εἶναι, δύνασθαι δὲ 
καὶ περιφερόγραμμον γωνίαν ἴσην ὀρθῇ δειχθῆναι, καὶ δῆλον, ὡς οὐκέτι 
τὴν τοιαύτην ὀρθὴν (εἶναι δύνασθαι?) προσαγορεύσομεν.  
 
 
κατὰ γὰρ τὴν τῶν εὐθυγράμμων γωνιῶν τομὴν τὴν ὀρθὴν ἐλαμβάνομεν 
ὑφιστάντες αὐτὴν ὑπὸ εὐθείας ἐφεστώσης ἀκλινῶς πρὸς τὴν 
ὑποκειμένην, ὥστε ἡ ἴση τῇ ὀρθῇ οὐ πάντως ὀρθή ἐστιν, εἴπερ μηδὲ 
εὐθύγραμμος.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

της ΑΒΓ. Πάλι, ας προεκταθεί η ΒΗ προς το Κ. Επειδή λοιπόν η γωνία 
ΑΒΗ είναι ορθή, και η εφεξής της είναι ορθή, γι’ αυτό είναι και ίση με 
την ΑΒΗ. Άρα η γωνία ΑΒΚ είναι ίση με την ΑΒΗ, και συνεπώς η ΑΒΘ 
είναι μικρότερη από την ΑΒΗ, ωστόσο είναι μεγαλύτερη, το οποίο 
είναι αδύνατο. Δεν υπάρχει, λοιπόν, ορθή μεγαλύτερη από ορθή. 
 
Αυτό, επίσης, έχει αποδειχθεί και από άλλους σχολιαστές και δεν 
απαιτείται εκτενής πραγμάτευσης. Ο Πάππος μάλιστα μας υπέδειξε 
ορθά ότι το αντίστροφο δεν είναι καθόλου αληθές: ότι δηλαδή η 
γωνία που είναι ίση με μια ορθή είναι σε κάθε περίπτωση ορθή. 
Ωστόσο, αν είναι ευθύγραμμη, είναι ορθή σε κάθε περίπτωση· μπορεί 
όμως να δειχθεί ότι και μια μικτή γωνία είναι ίση με ορθή, και είναι 
φανερό πως μια τέτοια [γωνία] καθόλου δεν θα την αποκαλέσουμε 
ορθή.  
Διότι, σύμφωνα με την ταξινόμηση των ευθύγραμμων γωνιών, 
θεωρούμε μία ορθή γωνία, όταν την δημιουργήσουμε από μία 
ευθεία, η οποία είναι τοποθετημένη κάθετα σε μία υποκείμενη 
ευθεία, και άρα μια γωνία που είναι ίση με μια ορθή να μην είναι 
πάντα ορθή, μόνο αν δεν είναι ευθύγραμμη2. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2 Εκτός και αν είναι ευθύγραμμη 



 
 
νενοήσθωσαν οὖν εὐθεῖαι δύο ἴσαι αἱ <αβ> <βγ> ποιοῦσαι [190] τὴν 
πρὸς τὸ <β> ὀρθήν, καὶ ἔστωσαν ἴσα καὶ ἐπ' αὐτῶν ἡμικύκλια κέντρῳ 
καὶ διαστήματι γραφέντα τὰ <αεβ> <βζγ>. ἐπεὶ οὖν ἴσα τὰ ἡμικύκλια, 
ἐφαρμόσει ἀλλήλοις, καὶ ἴση ἡ  ὑπὸ <εβα> γωνία τῇ ὑπὸ <ζβγ>. κοινὴ 
προσκείσθω ἡ λοιπὴ ἡ ὑπὸ <αβζ>· ὅλη ἄρα ἡ ὀρθὴ ἴση ἐστὶ τῇ 
μηνοειδεῖ τῇ ὑπὸ <εβζ>. καὶ ὅμως οὐκ ἔστιν ἡ μηνοειδὴς ὀρθή.  
 
 
 
τῷ δὲ αὐτῷ τρόπῳ καὶ ἀμβλείας οὔσης ἢ ὀξείας τῆς ὑπὸ <αβγ> 
δειχθήσεται αὐτῇ ἴση γωνία ἡ μηνοειδής. τοῦτο γάρ ἐστι τὸ εἶδος τῶν 
περιφερογράμμων γωνιῶν τὸ συμβιβαζόμενον ταῖς εὐθυγράμμοις· πλὴν 
τό γε τοσοῦτον ἰστέον· ἐπὶ μὲν τῆς ὀρθῆς καὶ τῆς ἀμβλείας προσθεῖναι 
δεῖ τὴν μεταξὺ γωνίαν τῆς <αβ> εὐθείας καὶ <βζ> περιφερείας, ἐπὶ δὲ 
τῆς ὀξείας ἀφελεῖν. ἡ γὰρ <αβ> εὐθεῖα τέμνει τὴν <βζ> περιφέρειαν. 
ἐκκείσθω οὖν ἑκατέρας τῶν ὑποθέσεων τὰ διαγράμματα.  
 
 
 
Ταῦτα μὲν οὖν ἀναγεγράφθω δεικνύντα καὶ ὅτι πᾶσαι αἱ ὀρθαὶ ἴσαι 
ἀλλήλαις εἰσὶ καὶ ὅτι οὐ πάντως ἡ τῇ ὀρθῇ ἴση ὀρθή ἐστιν. εἰ γὰρ μηδὲ 
εὐθύγραμμος εἴη, πῶς ἂν ὀρθήν τις εἴποι τὴν τοιαύτην;  
 
 
 

 
 
Ας σκεφτούμε, λοιπόν, δύο ίσες ευθείες, τις ΑΒ και ΒΓ, οι οποίες 
δημιουργούν [190] στο σημείο Β ορθή γωνία, και έστω ότι τα 
ημικύκλια, που γράφονται πάνω σε αυτές, με κοινό κέντρο και 
ακτίνα, τα ΑΕΒ και ΒΖΓ, είναι ίσια. Επειδή τα ημικύκλια είναι ίσα, θα 
εφαρμόζουν το ένα με το άλλο, και η γωνία ΕΒΑ θα είναι ίση με τη 
γωνία ΖΒΓ. Ας προστεθεί και η κοινή γωνία ΑΒΖ· επομένως, όλη η 
ορθή [γωνία] είναι ίση με τη μηνοειδή γωνία ΕΒΖ. Κι όμως, η 
μηνοειδής γωνία δεν είναι ορθή.  
 
Με τον ίδιο τρόπο, εάν η ΑΒΓ είναι αμβλεία ή οξεία, θα αποδειχτεί ότι 
μηνοειδής γωνία είναι ίση με αυτήν. Διότι, αυτό είναι το είδος των 
μικτών γωνιών, το οποίο συμβιβάζεται με τις ευθύγραμμες γωνίες. 
Πλην όμως πρέπει να γνωρίζουμε το εξής: στην περίπτωση της 
ορθής και της αμβλείας πρέπει να προστεθεί η ενδιάμεση γωνία 
μεταξύ της ευθείας ΑΒ και του κυκλικού τμήματος ΒΖ, ενώ στην 
περίπτωση της οξείας πρέπει να αφαιρεθεί. Διότι η ευθεία ΑΒ τέμνει 
το ΒΖ. Ας τεθούν, λοιπόν, τα αντίστοιχα σχήματα για κάθε μία από 
τις υποθέσεις. 
 
Ας καταγραφούν, λοιπόν, αυτά για να αποδείξουν ότι όλες οι ορθές 
γωνίες είναι ίσες μεταξύ τους, και ότι μια γωνία ίση με μία ορθή δεν 
είναι πάντα ορθή. Διότι, αν δεν είναι ευθύγραμμη, πώς θα μπορούσε 
κάποιος να αποκαλέσει ορθή μία τέτοια γωνία; 
 
 



Φανερὸν δὲ καὶ ἐκ τοῦδε τοῦ αἰτήματος, ὅτι ἡ ὀρθότης τῆς γωνίας τῇ 
ἰσότητι συγγενής ἐστιν, ὥσπερ ἡ ὀξύτης καὶ ἀμβλύτης τῇ ἀνισότητι. καὶ 
γάρ ἐστιν ἡ μὲν ὀρθότης αὐτῇ τῇ ἰσότητι σύστοιχος – ἀμφότεραι γὰρ 
ὑπὸ τὸ πέρας, ὥσπερ δὴ καὶ ἡ ὁμοιότης – ἡ δὲ ὀξύτης καὶ ἀμβλύτης τῇ 
ἀνισότητι, καθάπερ καὶ ἡ ἀνομοιότης· ἀπειρίας γὰρ ἔκγονοι πᾶσαι. διὸ 
καὶ οἱ μὲν τὸ ποσὸν ὁρῶντες τῶν γωνιῶν τὴν ὀρθὴν ἴσην τῇ ὀρθῇ 
λέγουσιν, οἱ δὲ τὸ ποιὸν ὁμοίαν. ὅπερ γάρ ἐστιν ἐν ποσοῖς ἡ ἰσότης 
τοῦτο ἐν τοῖς ποιοῖς ἡ ὁμοιότης. 

Είναι επίσης φανερό από αυτό εδώ το αίτημα ότι η ορθότητα της 
γωνίας είναι συγγενής με την ισότητα, όπως ακριβώς και η οξύτητα 
και η αμβλύτητα με την ανισότητα. Διότι η μεν ορθότητα ανήκει 
στην ίδια συστοιχία3 με την ισότητα – καθώς και οι δύο υπάγονται 
στο πεπερασμένο, όπως και η ομοιότητα – ενώ η οξύτητα και η 
αμβλύτητα υπάγονται στην ανισότητα, όπως ακριβώς και η 
ανομοιότητα· Και όλες είναι τέκνα του απείρου. Γι’ αυτό και όσοι 
βλέπουν τις γωνίες με βάση την ποσότητα, λένε ότι η ορθή [γωνία] 
είναι ίση με μια ορθή, ενώ όσοι βλέπουν με βάση την ποιότητα, τη 
λένε όμοια. Διότι ό,τι ακριβώς είναι η ισότητα στο ποσοτικό, είναι η 
ομοιότητα στο ποιοτικό. 

 

Pet. V. <Καὶ ἐὰν εἰς δύο εὐθείας εὐθεῖα ἐμπίπτουσα τὰς ἐντὸς καὶ ἐπὶ τὰ 
αὐτὰ μέρη γωνίας δύο ὀρθῶν ἐλάττονας ποιῇ, ἐκβαλλομένας τὰς 
εὐθείας ἐπ' ἄπειρον συμπίπτειν, ἐφ' ἃ μέρη εἰσὶν αἱ τῶν δύο ὀρθῶν 
ἐλάττονες.> 
 
 
Τοῦτο καὶ παντελῶς διαγράφειν χρὴ τῶν αἰτημάτων· θεώρημα γάρ ἐστι, 
πολλὰς μὲν ἀπορίας ἐπιδεχόμενον, ἃς καὶ ὁ <Πτολεμαῖος> ἔν τινι βιβλίῳ 
διαλῦσαι προύθετο, πολλῶν δὲ εἰς ἀπόδειξιν δεόμενον καὶ ὅρων καὶ 
θεωρημάτων. καὶ τό γε ἀντιστρέφον [192] καὶ ὁ <Εὐκλείδης> ὡς 
θεώρημα δείκνυσιν. ἴσως δὲ ἄν τινες ἀπατώμενοι καὶ τοῦτο τάττειν ἐν 
τοῖς αἰτήμασιν ἀξιώσειαν, ὡς διὰ τὴν ἐλάττωσιν τῶν δύο ὀρθῶν 
αὐτόθεν τὴν πίστιν παρεχόμενον τῆς τῶν εὐθειῶν συνεύσεως καὶ 
συμπτώσεως.  
 
 
πρὸς οὓς ὁ <Γεμῖνος> ὀρθῶς ἀπήντησε λέγων ὅτι παρ' αὐτῶν 
ἐμάθομεν τῶν τῆς ἐπιστήμης ταύτης ἡγεμόνων μὴ πάνυ προσέχειν τὸν 
νοῦν ταῖς πιθαναῖς φαντασίαις εἰς τὴν τῶν λόγων τῶν ἐν γεωμετρίᾳ 
παραδοχήν. ὅμοιον γάρ φησι καὶ <Ἀριστοτέλης> ῥητορικὸν ἀποδείξεις 
ἀπαιτεῖν καὶ γεωμέτρου πιθανολογοῦντος ἀνέχεσθαι, καὶ ὁ παρὰ τῷ 

Αίτημα V: Και αν μια ευθεία που πέφτει πάνω σε δύο άλλες ευθείες 
σχηματίζει εντός και επί τα αυτά γωνίες μικρότερες από δύο ορθές, 
τότε οι δύο ευθείες, προεκτεινόμενες επ’ άπειρον, θα συμπέσουν 
στην μεριά που βρίσκονται οι γωνίες που είναι μικρότερες από δύο 
ορθές. 
 
Αυτό πρέπει εντελώς να διαγραφεί από τα αιτήματα· διότι είναι 
θεώρημα, το οποίο επιδέχεται πολλές απορίες, τις οποίες και ο 
Πτολεμαίος σε κάποιο βιβλίο του επιχείρησε να λύσει, και απαιτεί για 
την απόδειξή του πολλά, και ορισμούς και θεωρήματα. Και το 
αντίστροφό του [192] ο Ευκλείδης το αποδεικνύει ως θεώρημα. 
Ίσως μάλιστα κάποιοι, παραπλανημένοι, θα αξίωναν να το 
κατατάξουν στα αιτήματα, καθώς το ότι οι γωνίες είναι μικρότερες 
από δύο ορθές θα μας πρόσφερε άμεσα την πεποίθηση ότι οι ευθείες 
θα συνέκλιναν και θα συνέπιπταν. 
 
Σε αυτούς ο Γεμίνος απάντησε σωστά, λέγοντας ότι από αυτούς τους 
ίδιους, τους ηγέτες αυτής της επιστήμης, μάθαμε να μην δίνουμε 
υπερβολική σημασία στις πιθανές φαντασιώσεις ως βάση για την 
αποδοχή των συλλογισμών στη γεωμετρία. Διότι και ο Αριστοτέλης 
ομοίως λέει ότι απαιτούμε από τον ρήτορα αποδείξεις και 

 
3 Με την έννοια της πυθαγόρειας συστοιχίας την οποία αναφέρει ο Αριστοτέλης στο Μετά τα φυσικά 986a22-26 



<Πλάτωνι> Σιμμίας, ὅτι “τοῖς ἐκ τῶν εἰκότων τὰς ἀποδείξεις ποιουμένοις 
σύνοιδα οὖσιν ἀλαζόσι”.  
 
 
κἀνταῦθα τοίνυν τὸ μὲν ἠλαττωμένων τῶν ὀρθῶν συνεύειν τὰς εὐθείας 
ἀληθὲς καὶ ἀναγκαῖον, τὸ δὲ συνευούσας ἐπὶ πλέον ἐν τῷ ἐκβάλλεσθαι 
συμπεσεῖσθαί ποτε πιθανόν, ἀλλ' οὐκ ἀναγκαῖον, εἰ μή τις ἀποδείξειεν 
λόγος, ὅτι ἐπὶ τῶν εὐθειῶν τοῦτο ἀληθές. τὸ γὰρ εἶναί τινας γραμμὰς 
συνιούσας μὲν ἐπ' ἄπειρον, ἀσυμπτώτους δὲ ὑπαρχούσας, καίτοι 
δοκοῦν ἀπίθανον εἶναι καὶ παράδοξον, ὅμως ἀληθές ἐστι καὶ πεφώραται 
ἐπ' ἄλλων εἰδῶν τῆς γραμμῆς. μήποτε οὖν τοῦτο καὶ ἐπὶ τῶν εὐθειῶν 
δυνατόν, ὅπερ ἐπ' ἐκείνων τῶν γραμμῶν;  
 
 
ἕως γὰρ ἂν δι' ἀποδείξεως αὐτὸ καταδησώμεθα, περισπᾷ τὴν φαντασίαν 
τὰ ἐπ' ἄλλων δεικνύμενα γραμμῶν. εἰ δὲ καὶ οἱ διαμφισβητοῦντες λόγοι 
πρὸς τὴν σύμπτωσιν πολὺ τὸ πληκτικὸν ἔχοιεν, πῶς οὐχὶ πολλῷ πλέον 
ἂν τὸ πιθανὸν τοῦτο καὶ τὸ ἄλογον ἐκβάλλοιμεν τῆς ἡμετέρας 
παραδοχῆς; [193]  
 
 
Ἀλλ' ὅτι μὲν ἀπόδειξιν χρὴ ζητεῖν τοῦ προκειμένου θεωρήματος δῆλον 
ἐκ τούτων, καὶ ὅτι τῆς τῶν αἰτημάτων ἐστὶν ἀλλότριον ἰδιότητος, πῶς 
δὲ ἀποδεικτέον αὐτὸ καὶ διὰ ποίων λόγων ἀναιρετέον τὰς πρὸς αὐτὸ 
φερομένας ἐνστάσεις, τηνικαῦτα λεκτέον, ἡνίκα  
ἂν καὶ ὁ στοιχειωτὴς αὐτοῦ μέλλῃ ποιεῖσθαι μνήμην ὡς ἐναργεῖ 
προσχρώμενος. τότε γὰρ ἀναγκαῖον αὐτοῦ δεῖξαι τὴν ἐνάργειαν οὐκ 
ἀναποδείκτως προφαινομένην ἀλλὰ δι' ἀποδείξεων γνώριμον 
γιγνομένην. 

αποδεχόμαστε από γεωμέτρη λογικούς συλλογισμούς· και ο Σιμμίας 
στον Πλάτωνα λέει: «συνειδητοποίησα ότι εκείνοι που κάνουν 
αποδείξεις βάσει εικασιών είναι απατεώνες».  
 
Εδώ λοιπόν, το ότι οι ευθείες συγκλίνουν όταν οι ορθές γωνίες 
μικρύνουν, είναι αληθές και αναγκαίο, αλλά το ότι, επειδή 
συγκλίνουν, αν προεκταθούν περισσότερο κάποτε θα συμπέσουν, 
είναι μεν πιθανό, αλλά όχι αναγκαίο, εκτός αν κάποιος συλλογισμός 
αποδείξει ότι αυτό ισχύει στις ευθείες. Διότι το να υπάρχουν γραμμές 
που συγκλίνουν η μία στην άλλη επ’ άπειρον αλλά δεν συμπίπτουν, 
αν και φαίνεται απίθανο και παράδοξο, ωστόσο είναι αληθές και έχει 
παρατηρηθεί σε άλλα είδη γραμμής. Μήπως λοιπόν είναι δυνατόν [να 
ισχύει] αυτό και στις ευθείες, όπως ακριβώς [ισχύει] σε εκείνες τις 
γραμμές;  
 
Μέχρι λοιπόν να το δείξουμε αυτό με απόδειξη, την προσοχή της 
φαντασίας την αποσπούν αυτά που έχουν αποδειχθεί για τις άλλες 
γραμμές. Και παρόλο που οι συλλογισμοί, οι οποίοι αμφισβητούν το 
ότι [οι ευθείες] θα συμπέσουν, προκαλούν μεγάλη έκπληξη, πώς δεν 
θα πρέπει να απορρίψουμε πολύ περισσότερο αυτό το πιθανό και μη 
λογικό από τη δική μας παραδοχή; [193]  
 
Αλλά, είναι φανερό από αυτά, ότι πρέπει να απαιτήσουμε απόδειξη 
για το εν λόγω θεώρημα και ότι είναι ξένο προς τα ιδιαίτερα 
χαρακτηριστικά του αιτήματος· Το πώς όμως πρέπει να αποδειχθεί 
αυτό και με ποιους συλλογισμούς πρέπει να αναιρεθούν οι ενστάσεις 
που εγείρονται εναντίον του, πρέπει να ειπωθεί στο σημείο στο οποίο 
και ο συγγραφέας των Στοιχείων πρόκειται να το μνημονεύσει, 
χρησιμοποιώντας το ως προφανές.4 Διότι, τότε είναι αναγκαίο να 
αποδειχθεί ο προφανής χαρακτήρας του, ο οποίος δεν είναι 
προφανής άνευ αποδείξεως, αλλά καθίσταται γνωστός μέσω  
αποδείξεων. 
 

 
4 Πρόταση Ι.29 (στον Πρόκλο 364.13 και 371.10) 



Axiom. I – V. <Τὰ τῷ αὐτῷ ἴσα καὶ αλλήλοις ἐστὶν ἴσα, καὶ ἐὰν ἴσα ἴσοις 
προστεθῇ, τὰ ὅλα ἴσα ἐστίν, καὶ ἐὰν ἴσων ἀφαιρεθῇ, τὰ καταλειπόμενα 
ἴσα ἐστίν, καὶ τὸ ὅλον τοῦ μέρους μεῖζον, καὶ τὰ ἐφαρμόζοντα ἴσα 
ἀλλήλοις ἐστίν.> 
 
 
 
Ταῦτ' ἐστὶ τὰ κατὰ πάντας ἀναπόδεικτα καλούμενα ἀξιώματα, καθόσον 
ὑπὸ πάντων οὕτως ἔχειν ἀξιοῦται, καὶ διαμφισβητεῖ καὶ πρὸς ταῦτα 
οὐδείς. πολλάκις μὲν γὰρ καὶ τὰς προτάσεις ἁπλῶς ἀξιώματα καλοῦσιν, 
ὁποῖαί ποτε ἂν ὦσιν εἴτε ἄμεσοι κυρίως εἴτε καὶ δεομεναί τινος 
ὑπομνήσεως, καὶ οἵ γε ἀπὸ [194] τῆς Στοᾶς ἅπαντα λόγον ἁπλοῦν 
ἀποφαντικὸν ἀξίωμα προσαγορεύειν εἰώθασιν. καὶ ὅταν διαλεκτικὰς ἡμῖν 
γράφωσι τέχνας περὶ ἀξιωμάτων, τοῦτο διὰ τῶν ἐπιγραμμάτων δηλοῦν 
ἐθέλουσιν.  
 
ἀκριβέστερον δέ τινες ἀπὸ τῶν ἄλλων προτάσεων διακρίνοντες τὸ 
ἀξίωμα τὴν ἄμεσον καὶ αὐτόπιστον δι' ἐνάργειαν πρότασιν οὕτως 
ὀνομάζουσιν, ὥσπερ καὶ ὁ <Ἀριστοτέλης> καὶ οἱ γεωμέτραι λέγουσιν. 
ταὐτὸν γάρ ἐστιν κατὰ τούτους ἀξίωμα καὶ ἔννοια κοινή. πολλοῦ ἄρα 
δεήσομεν ἡμεῖς τὸν γεωμέτρην <Ἀπολλώνιον> ἐπαινεῖν, ὃς καὶ τῶν 
ἀξιωμάτων ὡς οἴεται γέγραφεν ἀποδείξεις, ἀπεναντίας <Εὐκλείδῃ> 
φερόμενος. ὁ μὲν γὰρ καὶ τὸ ἀποδεικτὸν ἐν τοῖς αἰτήμασι κατηρίθμησεν, 
ὁ δὲ καὶ τῶν ἀναποδείκτων ἐπεχείρησεν ἀποδείξεις εὑρίσκειν. ἦν δὲ ἄρα 
διωρισμένα ταῦτα ἀπ' ἀλλήλων τῇ φύσει καὶ τῶν ἐπιστημῶν διαφέρον 
τὸ γένος τῶν τε περὶ τὰς ἀμέσους προτάσεις καὶ πάντη δι' ἐνάργειαν 
προσπιπτούσας καὶ τῶν ταῖς ἀποδείξεσι χρωμένων, αἳ τὰς ἀρχὰς ἀπ' 
ἐκείνων λαμβάνουσι καὶ λαβοῦσαι χρῶνται πρὸς τὰ οἰκεῖα 
συμπεράσματα δεόντως. 
 
 
 
 
 
 
 

Αυτά που είναι ίσα με το ίδιο [πράγμα] είναι και μεταξύ τους ίσα,  
και αν σε ίσα προστεθούν ίσα, τότε όλα είναι ίσα,  
και αν από ίσα αφαιρεθούν ίσα, τότε αυτά που απομένουν είναι ίσα, 
και το όλον είναι μεγαλύτερο από το μέρος και αυτά που 
εφαρμόζουν το ένα στο άλλο είναι ίσα μεταξύ τους. 
 
 
Αυτά είναι, σύμφωνα με όλους, τα αποκαλούμενα αναπόδεικτα 
αξιώματα, καθώς από όλους θεωρείται ότι έτσι είναι και κανείς δεν τα 
αμφισβητεί. Πολλές φορές βέβαια αποκαλούν και τις προτάσεις 
γενικώς αξιώματα, οποιεσδήποτε κι αν είναι, είτε είναι κυριολεκτικά 
άμεσα [προφανείς] είτε απαιτούν κάποια διευκρίνιση· και οι [194] 
Στωικοί συνήθιζαν να αποκαλούν κάθε απλή καταφατική πρόταση 
«αξίωμα». Και όταν συντάσσουν για εμάς διαλεκτικές τεχνικές περί 
αξιωμάτων, αυτό επιθυμούν να δηλώσουν μέσω των τίτλων τους.  
 
Κάποιοι, διακρίνοντας με περισσότερη ακρίβεια το αξίωμα από τις 
άλλες προτάσεις, το αποκαλούν πρόταση άμεσα [αντιληπτή] και από 
μόνη της πιστευτή λόγω του προφανούς χαρακτήρα του, όπως λένε 
και ο Αριστοτέλης και οι γεωμέτρες. Διότι σύμφωνα με αυτούς, 
αξίωμα και κοινή έννοια είναι το ίδιο. Άρα εμείς, πολύ απέχουμε από 
το να πρέπει επαινέσουμε τον γεωμέτρη Απολλώνιο, ο οποίος, όπως 
νόμιζε, έγραψε αποδείξεις ακόμη και για τα αξιώματα, ερχόμενος σε 
αντίθεση με τον Ευκλείδη. Διότι ο μεν [Ευκλείδης] συμπεριέλαβε στα 
αιτήματα και αυτά που μπορούν να αποδειχθούν, ενώ ο δε 
[Απολλώνιος] επιχείρησε να βρει αποδείξεις και για τα αναπόδεικτα. 
Αυτά λοιπόν εκ φύσεως ήταν διακεκριμένα μεταξύ τους και το είδος 
των επιστημών [που μελετούν] τις άμεσες προτάσεις που 
προκύπτουν λόγω του προφανούς χαρακτήρα τους διαφέρουν από 
αυτό [που μελετούν οι προτάσεις] που απαιτούν αποδείξεις και 
λαμβάνουν τις αρχές από τις πρώτες και, αφού τις λάβουν, τις 
χρησιμοποιούν για τα κατάλληλα συμπεράσματα με τον σωστό 
τρόπο. 
 
 
 



 ὅτι δὲ καὶ ἡ ἀπόδειξις, ἣν ὁ <Ἀπολλώνιος> εὑρηκέναι πέπεισται τοῦ 
πρώτου τῶν ἀξιωμάτων, οὐδὲν μᾶλλον ἔχει τὸ μέσον τοῦ 
συμπεράσματος γνωριμότερον, εἰ μὴ καὶ πλέον ἀμφισβητούμενον, 
μάθοι τις ἂν ἐπιβλέψας εἰς αὐτὴν καὶ σμικρόν.  
 

 
 
“ἔστω γάρ, φησὶ, τὸ <α> τῷ <β> ἴσον, [195] τοῦτο δὲ τῷ <γ>, λέγω 
ὅτι καὶ τὸ <α> τῷ <γ> ἴσον. ἐπεὶ γὰρ τὸ <α> τῷ <β> ἴσον τὸν αὐτὸν 
αὐτῷ κατέχει τόπον, καὶ ἐπεὶ τὸ <β> τῷ <γ> ἴσον, τὸν αὐτὸν καὶ 
τούτῳ κατέχει τόπον. καὶ τὸ <α> ἄρα τῷ <γ> τὸν αὐτὸν κατέχει 
τόπον. ἴσα ἄρα ἐστίν.” ἐν δὴ τούτοις δύο προλαβεῖν ἀναγκαῖον, ἓν μὲν 
ὅτι τὰ τὸν αὐτὸν κατέχοντα τόπον ἀλλήλοις ἴσα ἐστίν, ἕτερον δὲ ὅτι τὰ 
τῷ αὐτῷ τὸν αὐτὸν κατέχοντα τόπον καὶ ἀλλήλοις τὸν αὐτὸν κατέχει 
τόπον. ταῦτα δὲ ὅτι πολλῷ ἀσαφέστερα τοῦ προτεθέντος ἀξιώματος 
ἐναργές· 
 
πῶς γὰρ τὰ τὸν αὐτὸν ἐκπληροῦντα τόπον ἴσα ἐστίν; καθ' ὅλα ἢ κατὰ 
μέρος ἢ κατὰ σχηματισμὸν λόγου; διὸ καὶ οὐκ ἔστι παντελῶς 
εὐπαράδεκτον τὸ μεταβαίνειν ἐπὶ τὸν τόπον, ὅς ἐστιν ἀγνωστότερος 
ἡμῖν τῶν ἐν τόπῳ ὄντων. χαλεπὴ γοῦν καὶ ἡ εὕρεσις τῆς οὐσίας καὶ 
ἀμφισβητήσιμος.  
 
 
 
ἵν' οὖν μὴ μακρηγορῶμεν, πάντα ἀξιώματα ὡς ἄμεσα καὶ αὐτοφανῆ 
παραδοτέον, γνώριμα ἀφ' ἑαυτῶν ὄντα καὶ πιστά. ὁ γὰρ τοῖς 
φανερωτάτοις ἀπόδειξιν προσάγων οὐ βεβαιοῖ τὴν περὶ αὐτῶν ἀλήθειαν, 
ἀλλ' ἐλαττοῖ τὴν ἐνάργειαν, ἣν ἔχομεν ἐν ταῖς ἀδιδάκτοις προλήψεσιν.  
 

Το ότι και η απόδειξη – η οποία δεν είναι περισσότερο γνωστή από 
το συμπέρασμα, μην είναι και περισσότερο αμφισβητούμενη – την 
οποία ο Απολλώνιος έχει πειστεί ότι βρήκε για το πρώτο από τα 
αξιώματα, έχει ως ενδιάμεση βήμα [μία πρόταση], θα το μάθει κανείς 
αν ρίξει μία γρήγορη ματιά σε αυτήν.   

 
 
 «Έστω», λέει, «ότι το Α είναι ίσο με το Β, [195] και αυτό με το Γ· 
λέγω ότι και το Α είναι ίσο με το Γ. Διότι, αφού το Α είναι ίσο με το 
Β, καταλαμβάνει τον ίδιο τόπο με αυτό· και αφού το Β είναι ίσο με το 
Γ, καταλαμβάνει τον ίδιο τόπο και με εκείνο. Άρα και το Γ 
καταλαμβάνει τον ίδιο τόπο με το Γ. Επομένως, είναι ίσα». Σε αυτά, 
λοιπόν, είναι αναγκαίο να ληφθούν δύο προϋποθέσεις: πρώτον, ότι 
αυτά που καταλαμβάνουν τον ίδιο τόπο είναι ίσα μεταξύ τους, και 
δεύτερον, ότι αυτά που καταλαμβάνουν τον ίδιο τόπο με κάτι ίδιο 
καταλαμβάνουν τον ίδιο τόπο και μεταξύ τους.  
 
Όμως είναι προφανές ότι αυτά είναι πολύ λιγότερο σαφή από το 
αξίωμα που έχει προταθεί· διότι πώς γίνεται αυτά που γεμίζουν τον 
ίδιο τόπο να είναι ίσα; Ως σύνολο, κατά μέρος, ή βάσει κάποιου 
συστήματος αναλογιών; Γι΄αυτό και δεν είναι καθόλου παραδεκτό το 
να γίνεται μετάβαση στο [επίπεδο] του τόπου, ο οποίος είναι 
λιγότερο γνωστός σε εμάς από τα όντα που βρίσκονται σε τόπο. 
Πράγματι, η εύρεση της ουσίας [του τόπου] είναι δύσκολη και 
αμφισβητήσιμη.  
Για να μη μακρηγορούμε, λοιπόν, όλα τα αξιώματα πρέπει να 
παραδίδονται ως άμεσα και αυτόδηλα, γνωστά από μόνα τους και 
πιστευτά. Διότι αυτός που προσφέρει απόδειξη για τα πλέον 
προφανή δεν επιβεβαιώνει την αλήθεια γι’ αυτά, αλλά μειώνει τον 
προφανή χαρακτήρα που έχουμε στις αδίδακτες αντιλήψεις . 



Τοῦτό τε δὴ περὶ τῶν ἀξιωμάτων προληπτέον κριτήριον τῆς ἰδιότητος 
αὐτῶν, καὶ ὅτι πάντα τοῦ κοινοῦ γένους ἐστὶ τῶν μαθημάτων. οὐ γὰρ 
μόνον μεγέθεσιν ἐπαληθεύει τούτων ἕκαστον, ἀλλὰ καὶ [196] ἀριθμοῖς 
καὶ κινήσεσι καὶ χρόνοις. καὶ τοῦτο ἀναγκαίως. τὸ γὰρ ἴσον καὶ ἄνισον 
καὶ τὸ ὅλον καὶ τὸ μέρος καὶ τὸ μεῖζον καὶ τὸ ἔλασσον κοινὰ καὶ τῶν 
διῃρημένων ἐστὶ ποσῶν καὶ τῶν συνεχῶν.  
 
 
ἥ τε οὖν περὶ τοὺς χρόνους θεωρία δεῖται πάντων τούτων ὡς ἐναργῶν 
καὶ ἡ περὶ τὰς κινήσεις καὶ ἡ περὶ τοὺς ἀριθμοὺς καὶ τὰ μεγέθη, καὶ ἐπὶ 
πάντων ἀληθές, καὶ τὸ τὰ τῷ αὐτῷ ἴσα καὶ ἀλλήλοις ἴσα εἶναι καὶ τῶν 
λοιπῶν, ὅπερ ἂν λάβωμεν. κοινοῖς δὲ οὖσιν ἕκαστος χρῆται κατὰ τὴν 
οἰκεῖαν ὕλην, ἐφ' ὅσον αὐτὴ ἀπαιτεῖ, καὶ ὁ μὲν ὡς ἐπὶ μεγεθῶν, ὁ δὲ ὡς 
ἐπ' ἀριθμῶν, ὁ δὲ ὡς ἐπὶ χρόνων αὐτῷ προσχρῆται. καὶ οὕτως ἴδια 
γίνεται τὰ συμπεράσματα καθ' ἑκάστην ἐπιστήμην κἂν ᾖ τὰ ἀξιώματα 
κοινά.   
 
 
 
Καὶ μὴν καὶ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν οὔτε εἰς ἐλάχιστον δεῖ συναιρεῖν, ὡς 
<Ἥρων> ποιεῖ τρία μόνον ἐκθέμενος – ἀξίωμα γὰρ καὶ ὅτι τὸ ὅλον τοῦ 
μέρους μεῖζον, καὶ ὁ γεωμέτρης πολλαχοῦ καὶ τοῦτο παραλαμβάνει πρὸς 
τὰς ἀποδείξεις, καὶ ὅτι τὰ ἐφαρμόζοντα ἴσα· καὶ γὰρ τοῦτο εὐθὺς ἐν τῷ 
τετάρτῳ συντελέσει πρὸς τὸ ζητούμενον –  
 
 
 
οὔτε αὖ προστιθέναι ἄλλα ἐπ' ἄλλοις, ὧν τὰ μέν ἐστιν ἴδια τῆς 
γεωμετρικῆς ὕλης, ὡς δύο εὐθείας χωρίον μὴ περιέχειν, καίτοι τῶν 
ἀξιωμάτων τοῦ κοινοῦ γένους ὄντων, ὡς εἴπομεν, τὰ δὲ ἕπεται τοῖς 
ἐκκειμένοις, οἷον τὸ ἴσα εἶναι τὰ τοῦ αὐτοῦ διπλάσια.  
 
 
 

Αυτό, λοιπόν, το κριτήριο για τα αξιώματα πρέπει να το αποδεχτούμε 
εκ των προτέρων ως ιδιαίτερο χαρακτηριστικό τους, όπως επίσης και 
το ότι όλα ανήκουν στο κοινό γένος των μαθηματικών.5 Διότι καθένα 
από αυτά δεν επαληθεύεται μόνο στα μεγέθη, αλλά αναγκαστικά και 
[196] στους αριθμούς και στις κινήσεις και στους χρόνους· Διότι το 
ίσο και το άνισο, το όλον και το μέρος, το μεγαλύτερο και το 
μικρότερο, είναι κοινά και στις διαιρετές ποσότητες και στις συνεχείς.  
 
Επομένως, τόσο η θεωρία για τους χρόνους τα χρειάζεται όλα αυτά 
ως προφανή, όσο και εκείνη για τις κινήσεις, και για τους αριθμούς, 
και για τα μεγέθη· και σε όλες είναι αληθές ότι «αυτά που είναι ίσα 
με το ίδιο πράγμα είναι και μεταξύ τους ίσα» και [το ίδιο ισχύει] για 
τα υπόλοιπα [αξιώματα], όποιο κι αν πάρουμε. Εφόσον είναι κοινά, 
καθένας τα χρησιμοποιεί σύμφωνα με την δική του 
[γνωστική/επιστημονική] ύλη, κατά το μέτρο που αυτή το απαιτεί· 
και ο ένας τα χρησιμοποιεί σε μεγέθη, ο άλλος σε αριθμούς, άλλος σε 
χρόνους. Έτσι, δημιουργούνται τα ιδιαίτερα συμπεράσματα για κάθε 
επιμέρους επιστήμη, έστω και αν τα αξιώματα είναι κοινά. 
 
Περαιτέρω, ούτε τον αριθμό τους πρέπει να μειώσει στο ελάχιστο, 
όπως κάνει ο Ήρων, παρουσιάζοντας μόνο τρία· διότι είναι αξίωμα 
και το ότι «το όλον είναι μεγαλύτερο του μέρους», και ο γεωμέτρης 
παραλαμβάνει και αυτό σε πολλές περιπτώσεις για τις αποδείξεις· και 
ότι «αυτά που εφαρμόζουν μεταξύ τους είναι ίσα» καθώς και αυτό, 
άλλωστε, από την τέταρτη κιόλας πρόταση συμβάλλει προς το 
ζητούμενο.  
 
Ούτε πάλι πρέπει να προσθέτει άλλα επιπλέον, εκ των οποίων κάποια 
ταιριάζουν με τη γεωμετρική ύλη, όπως το ότι «δύο ευθείες δεν 
μπορούν να περιέχουν κάποιο χωρίο». Διότι, όπως είπαμε, τα 
αξιώματα ανήκουν στο κοινό γένος [των μαθηματικών], ενώ τα άλλα 
έπονται αυτών που έχουν εκτεθεί, όπως το ότι «αυτά που είναι 
διπλάσια του ίδιου πράγματος είναι ίσα [μεταξύ τους]». 
 

 
5 Στην κοινή μαθηματική επιστήμη.  



τοῦτο γὰρ ἀκολουθεῖ τῷ ἂν ἴσοις ἴσα προστεθῇ τὰ ὅλα εἶναι. τὰ γὰρ 
ἴσον τῷ [197] ἡμίσει προσλαβόντα αὐτὸ τὸ ἥμισυ διπλάσια γίνεται τοῦ 
αὐτοῦ καὶ ἴσα ἀλλήλοις διὰ τὴν ἴσην προσθήκην. καὶ κατὰ τοῦτον τὸν 
λόγον οὐ τὰ διπλάσια μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰ τριπλάσια καὶ τὰ τοῦ αὐτοῦ 
πολλαπλάσια πάντα ἴσα φανήσεται.  
 
 
Τούτοις δὲ τοῖς ἀξιώμασιν ὁ <Πάππος> συναναγράφεσθαί φησιν ὅτι καὶ 
ἂν ἴσοις ἄνισα προστεθῇ, ἡ τῶν ὅλων ὑπεροχὴ ἴση ἐστὶν τῇ τῶν 
προστεθέντων, καὶ ἀνάπαλιν, ἐὰν ἀνίσοις ἴσα προστεθῇ, ἡ τῶν ὅλων 
ὑπεροχὴ ἴση ἐστὶ τῇ τῶν ἐξ ἀρχῆς. καί ἐστι καὶ ταῦτα προφανῆ μὲν ἀφ' 
ἑαυτῶν, δείκνυται δὲ ὅμως τοῦτον τὸν τρόπον. 
 

 
ἔστω ἴσα τὰ <α> <β>, καὶ προσκείσθω αὐτοῖς ἄνισα τὰ <γ> <δ>, 
μεῖζον δὲ τὸ <γ> τοῦ <δ> τῷ <ε>, †? ἐπεὶ οὖν τὸ <α> τῷ <β> ἴσον 
καὶ τὸ <ζ> τῷ <δ>, τὸ <αζ> τῷ <βδ> ἴσον. ἐὰν γὰρ ἴσοις ἴσα 
προστεθῇ, τὰ ὅλα ἴσα. †? τὸ ἄρα <γα> τοῦ <βδ> τῷ <ε> μόνῳ 
ὑπερέχει, ᾧ καὶ τὸ <γ> μόνον ὑπερεῖχεν τοῦ <δ>.  
 
πάλιν ἄνισα τὰ <γ> <δ> καὶ προσκείσθω ἴσα τὰ <α> <β>, καὶ ἔστω 
τοῦ <γ> πρὸς τὸ <δ> ὑπεροχὴ τὸ <ε>. ἐπεὶ οὖν τὸ <α> τῷ <β> ἴσον 
[198] καὶ †? τὸ <αζ> ἴσον τῷ <βδ>, ὅλον ἄρα τὸ <αγ> τοῦ <βδ> τῷ 
<ε> μόνῳ ὑπερέχει, ᾧ καὶ τὸ <γ> τοῦ <δ>.  
 
 
 

Διότι αυτό έπεται του [αξιώματος] ότι «αν σε ίσα προστεθούν ίσα, 
τότε αυτά που προκύπτουν είναι ίσα». Διότι όταν σε αυτά που είναι 
ίσα με το μισό προστεθεί το ίδιο το μισό γίνονται διπλάσια από αυτό 
και ίσα μεταξύ τους, λόγω της πρόσθεσης ίσων. Και κατά την ίδια 
λογική δεν θα είναι ίσα μόνο τα διπλάσια, αλλά και τα τριπλάσια και 
όλα τα πολλαπλάσια του ίδιου. 
 
Σε αυτά τα αξιώματα λέγεται ότι ο Πάππος πρόσθεσε και το εξής: 
«εάν σε ίσα προστεθούν άνισα, η συνολική υπεροχή είναι ίση με την 
υπεροχή όσων προστέθηκαν σε αυτά»· και αντίστροφα, «εάν σε 
άνισα προστεθούν ίσα, η συνολική υπεροχή είναι ίση με την υπεροχή 
των αρχικών [άνισων]». Και αυτά επίσης είναι αυτόδηλα, ωστόσο 
αποδεικνύονται με τον εξής τρόπο: 

 
Έστω ότι τα Α και Β είναι ίσα, και ας προστεθούν σε αυτά τα άνισα Γ 
και Δ, με το Γ να είναι μεγαλύτερο από το Δ κατά το Ε. Επειδή, 
λοιπόν, το Α είναι ίσο με το Β και το Ζ με το Δ, το ΑΖ είναι ίσο με το 
ΒΔ· διότι, εάν σε ίσα προστεθούν ίσα τότε αυτά που προκύπτουν 
είναι ίσα. Άρα το ΓΑ υπερέχει του ΒΔ μόνο κατά το Ε, κατά το οποίο 
και το Γ μόνο υπερείχε του Δ. 
Πάλι, έστω ότι τα Γ και Δ είναι άνισα, και ας προστεθούν σε αυτά τα 
ίσα Α και Β, και έστω ότι η υπεροχή του Γ προς το Δ είναι το Ε. 
Επειδή λοιπόν το Α είναι ίσο με το Β και το ΑΖ είναι ίσο με το ΒΔ, 
τότε ολόκληρο το ΑΓ υπερέχει του ΒΔ μόνο κατά το Ε, κατά το οποίο 
και το Γ υπερείχε του Δ. 
 
 



Ταῦτα οὖν ἕπεται τοῖς προειρημένοις ἀξιώμασι καὶ εἰκότως ἐν τοῖς 
πλείστοις ἀντιγράφοις παραλείπεται, ὅσα δὲ ἄλλα τούτοις προστίθησιν, 
προείληπται διὰ τῶν ὅρων καὶ ἐκείνοις ἀκόλουθα, οἷον ὅτι πάντα τοῦ 
ἐπιπέδου τὰ μόρια καὶ τῆς εὐθείας ἀλλήλοις ἐφαρμόττει – τὰ γὰρ εἰς 
ἄκρον τεταμένα τοιαύτην ἔχει φύσιν – καὶ ὅτι γραμμὴν μὲν διαιρεῖ 
σημεῖον, ἐπιφάνειαν δὲ γραμμή, στερεὸν δὲ ἐπιφάνεια – πάντα γὰρ 
διαιρεῖται τούτοις, ὑφ' ὧν καὶ περατοῦται προσεχῶς – καὶ ὅτι τὸ ἄπειρον 
ἐν τοῖς μεγέθεσίν ἐστιν καὶ τῇ προσθέσει καὶ τῇ ἐπικαθαιρέσει, δυνάμει 
δὲ ἑκάτερον· πᾶν γὰρ συνεχὲς ἐπ' ἄπειρον διαιρετόν ἐστι καὶ αὐξητόν.    

Αυτά λοιπόν έπονται από τα προηγούμενα αξιώματα και δικαίως 
παραλείπονται στα περισσότερα αντίγραφα· όλα τα άλλα όμως που 
προστίθενται σε αυτά, έχουν ληφθεί εκ των προτέρων μέσω των 
ορισμών και ακολουθούν εκείνα. Για παράδειγμα ότι όλα τα μέρη του 
επιπέδου και της ευθείας εφαρμόζουν μεταξύ τους – διότι τέτοια 
είναι η φύση όσων εκτείνονται ως τα άκρα· και ότι ένα σημείο διαιρεί 
μια γραμμή, μια γραμμή διαιρεί μια επιφάνεια και μια επιφάνεια 
[διαιρεί] ένα στερεό – διότι όλα διαιρούνται από εκείνα από τα οποία 
περατώνονται άμεσα· και ότι το άπειρο υπάρχει μέσα στα μεγέθη με 
την πρόσθεση και την αφαίρεση, εν δυνάμει και στις δύο· διότι κάθε 
συνεχές είναι επ’ άπειρον διαιρετό και αυξάνεται επ’ άπειρον. 

 

 


